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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mośtúte, *moś
Arrieta: amośtú
Bakio: amúts
Bermeo: amúśtu, amúts
Berriz: móʃtu
Bolibar: móśtu
Busturia: amóts
Dima: mostú, mośtú, mots, *ámots
Elantxobe: móśtu, mośtúte, *moś
Elorrio: móśtu, móts
Errigoiti: amośtú, amóts
Etxebarri: mośtúte, móśtu
Etxebarria: móśtu
Gamiz-Fika: amośtú
Getxo: amośtúte, *moś
Gizaburuaga: móśtu
Ibarruri (Muxika): móśtu, móts
Kortezubi: motsá
Larrabetzu: amóśtu
Laukiz: amóśtu, amóts
Leioa: amóśtu, amóts
Lekeitio: móśtú, mośtúta
Lemoa: amośtú, ámots
Lemoiz: amóśtu, amóts
Mañaria: múśtu
Mendata: mośtúte, móts
Mungia: amuśtú
Ondarroa: motsá
Orozko: motsítute, *móś, *amóś
Otxandio: móśtu
Sondika: amośtú, amóś, amóts
Zaratamo: mośtú
Zeanuri: amúśtu, ámuts
Zeberio: amóśtu, amóś
Zollo (Arrankudiaga): móts
Zornotza: móts

Araba

Aramaio: móśtu, mótsa

Gipuzkoa

Aia: amúts
Amezketa: ámuśtú
Andoain: kamúśtu, kamútś
Araotz (Oñati): amóśtu, amótsa
Arrasate: motsá

Arroa (Zestoa): amúśtu, amútś, amútśa
Asteasu: amúśtú
Ataun: amútś
Azkoitia: ámutś
Azpeitia: amútś
Beasain: amúśtú
Beizama: amúśtú, amútś
Bergara: śendátu (?), amó:stú
Deba: amóts
Donostia: kamústu, kamúts
Eibar: móśtu
Elduain: amúśtu, amútś
Elgoibar: amúśtu
Errezil: amútś
Ezkio-Itsaso: amútś
Getaria: amóts
Hernani: kamústú
Hondarribia: kamúśtu, kamútś
Ikaztegieta: amúśtu, amútś
Lasarte-Oria: kamúts
Legazpi: amúśtu
Leintz Gatzaga: motsá
Mendaro: móts, *amúśtuta,́ *amúts
Oiartzun: kamúśtu
Oñati: amóśtu, amótsa
Orexa: amúśtú, amútś
Orio: amútśa, amúts ́,̱ *kamúśtua, *kamútś
Pasaia: kámúts
Tolosa: amúśtú
Urretxu: amúśtutá, amútś
Zegama: amúśtu, amútś

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lapúśtwik
Alkotz: kamúśtu, kamóśtu
Aniz: kamúśtu
Arbizu: akéśtu
Beruete: makɛt́ś
Donamaria: kamúśtu

Dorrao / Torrano: akéstu, akéts
Erratzu: kámustú
Etxalar: kamúśtu
Etxaleku: kámeśtú
Etxarri (Larraun): ákeśtú, akétśa, akɛt́ś
Eugi: kamóśtwi
Ezkurra: kaméśtú
Gaintza: akéśto, akɛt́ś
Goizueta: kamúśtu

Igoa: kámetśá
Jaurrieta: lapúśtrik
Leitza: mákeśtú
Lekaroz: kamúśtu
Luzaide / Valcarlos: lampúśtu, *śuśára
Mezkiritz: kamúśten, kamútśe
Oderitz: akéśto
Suarbe: kaméśtwik, kamétś
Sunbilla: kamúśtu
Urdiain: ákeśtú
Zilbeti: kamútśe
Zugarramurdi: kamútśa, kamúśtuá

Lapurdi

Ahetze: kamúśtu, *loðítu
Arrangoitze: loðitú, *kamúśtu
Azkaine: kamúśtu, loðítua, kamúśtua
Bardoze: lamphúśtu, lamphútśa, lóditu
Beskoitze: mútitś
Donibane Lohizune: kámuśtu

Hazparne: mutíʃtu, *kámuśtu
Hendaia: kamúśtu
Itsasu: loðítu, *kamúśtu
Makea: kamúśtu, mutí:śtu
Mugerre: mutiśtu, kamuśtu
Sara: kamúśtu, *aśé
Senpere: loðitu, loðítua, *aśéa
Urketa: muthíśtuja, lóðituja
Uztaritze: loðítu, *kamúśtu

Nafarroa Beherea

Aldude: lapúśtu
Arboti: lamphúśty, loðíty
Armendaritze: murt̄ítś
Arnegi: lampúśtu
Arrueta: lampúśtœ
Baigorri: lapuśtu
Bastida: loðítu
Behorlegi: lampúśtu
Bidarrai: kamúśtu, loðítu
Ezterenzubi: lamphuśtu, *loðitu (?)
Gamarte: loðítu, lampuśtú
Garrüze: lampútś
Irisarri: lóðitu, *lampúśtu
Izturitze: loðítu, muthitś
Jutsi: lamphutś
Landibarre: lampúśtu, lampútś
Larzabale: lamphuśtu

Uharte Garazi: loðitú, lampúśtia, *kamuśtú

Zuberoa

Altzai: lamphyśty, lámphytś
Altzürükü: lamphýśty
Barkoxe: loðíty
Domintxaine: lamphúśtja, loðítja
Eskiula: loðíty, lóði, lamphútś
Larraine: aśé, lamphýśty
Montori: lamphýtś
Pagola: lamphútś
Santa Grazi: áśe
Sohüta: aśéik̯
Urdiñarbe: loðíty
Ürrüstoi: lamphýśty, lamphytś, loðíty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Eskiula (Z): lamphútś
Orozko (B): *amóś
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1817. Mapa: embotar la guadaña / émousser / blunt (to) 

GALDERA: 41260 ALG: 337

mostu  
amostu  
amustu  
kamustu  
makestu  
akestu  
lapustu  
lanpustu  
lanphustu  
lodi  
loditu  
mutistu  
ase  
susara  
sendatu  

Bolibar: Au segíau neu baño mótzau plantau ok [esaera].
Bergara: Séndatzen danian arrituta be etxok balío, pikáu ín biok orduen, eta, bestéla, berriz, 

amóstu íten dok pikaduría ondo, baña arrítu in boiok orduen, arrixákin pásau, gozátu.
Tolosa: Pikaura jan itte zayo.
Donibane Lohizune: Sega kamustu zait; lama loditua da.
Ahetze: To, au e gosétu xeók [esaera]. Sega kamustu delarik erabiltzen da.
Hazparne: Sega mutxitu ta gizona gosetu [esaera].
Makea: Sega ásia diat eta ni'gósia [esaera].
Aldude: “Tailía berótia” érten dute zenbaitzuek; beste batzuek “tailia susara” [esaera].
Arnegi: Táilia asiá díat [esaera].
Ezterenzubi: Loditu delaik, hua da mehatzia!
Larraine: Eguertiartino dallün aritzen ginen eta ordian “dallü aseik eta dallaia gose” erraiten zen.

- Segak zorroztasuna galtzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Aditzaz gain, zenbait herritan adberbioa eta adjektiboa jaso 
dira, baina aditzari eman zaio lehentasuna. 
- Luzaiden "susára" jaso da, proposatu ondoren. Izendapen lu-
dikoa da.


